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LATARKA NURKOWA ML900 

INSTRUKCJA OBSŁUGI 

Dziękujemy za wybór latarki nurkowej Tecline ML900. 
Jeżeli masz dodatkowe pytania dotyczące latarki opisanej w tej instrukcji skontaktuj się z nami przez email:  scubatech@scubatech.pl.  
 
PRZEZNACZENIE 
Latarka nurkowa Tecline ML900 przeznaczona jest do używania pod wodą jako latarka zapasowa oraz do zamocowania przy masce.  
Ze względu na zastosowanie specjalnego radiatora umożliwiającego pracę na powierzchni wody, Tecline ML900 sprawdzi się jako wytrzymała 
latarka w domu i samochodzie. Ze względu na bardzo niską wagę bez baterii AAA idealnie nadaje się do podróżowania samolotem. 

SPOSÓB UŻYTKOWANIA / INSTALACJA  BATERII 
 
Instalowanie baterii 
1. Wykręć głowicę latarki w kierunku przeciwnym do wskazówek zegara 
2. Wyciągnij zużytą baterię i zastąp je nową typu AAA, wkładając je  zgodnie z naklejką polaryzacyjną wskazującą + / - . Plus baterii powinien 
być skierowany w kierunku głowicy latarki. 
3. Dokręć głowicę  latarki w kierunku zgodnym ze wskazówkami zegara do końca, ale bez użycia nadmiernej siły. Latarka włączy się po 
dokręceniu głowicy – wykręć głowicę delikatnie do momentu kiedy latarka się wyłączy i wykręć o dodatkowe ¼ obrotu. 
 
Włączanie/Wyłączanie 
 Aby włączyć latarkę dokręć głowicę zgodnie z ruchem wskazówek zegara do momentu włączenia latarki.  
 Aby wyłączyć wolno odkręcaj głowicę, odwrotnie do ruchu wskazówek zegara – kiedy latarka się wyłączy, wykręć o dodatkowe ¼ obrotu. 

INFORMACJE BEZPIECZEŃSTWA / ZALECENIA DOTYCZĄCE BATERII 
 
!) Nigdy nie kieruj strumienia światła bezpośrednio w stronę oczu. Światło latarki może trwale uszkodzić wzrok.  
!) Nie pozostawiaj włączonej latarki bez kontroli. 
!) Nigdy nie wykręcaj głowicy wodą bardziej niż to konieczne do wyłączenia latarki. Jej dalsze odkręcanie prowadzi do  zalania komory baterii, a 
w konsekwencji do uszkodzeniem latarki i baterii. Takie uszkodzenie nie podlega gwarancji.  
!) Jeżeli latarka nie świeci lub jej światło jest słabe, należy wymienić baterię. Bateria powinna być nowa.  
Nie wolno łączyć starych baterii z nowymi.  
!) Nigdy nie używaj żadnych narzędzi do dokręcania/odkręcania głowicy latarki 
 
UWAGA! 
LATARKA PRZEZNACZONA WYŁĄCZNIE DO PRACY Z BATERIAMI AAA 1,5V LUB AKUMLATORAMI O NAPIĘCIU 
NOMINALNYM 1,2V. ZASTOWANIE INNYCH AKUMULATORÓW MOŻE SPOWODOWAĆ 
USZKODZENIE LATARKI CO NIE PODLEGA GWARANCJI. 
 
 
KONSERWACJA I PRZECHOWYWANIE 

 Latarka powinna być dokładnie wypłukana w czystej, słodkiej wodzie po każdym użyciu. 
 Wszystkie o-ringi powinny być wymieniane co 12 miesięcy.  
 Jeżeli o-ringi są zbyt luźne – należy je wymienić  
 O-ringi należy bardzo delikatnie smarować smarem silikonowym do o-ringów 
 Latarka powinna być przechowywana w suchym miejscu w temperaturze pokojowej. 
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DANE TECHNICZNE 

 - Żywotność LED: około 100 000 h 
 - Moc: 90  lm 
 - Kąt świecenia: 10 st 
 - Temperatura barw.: 6000K-7000K 
 - Zasilanie: 1 x bateria AAA 
 - Materiał: anodyzowane aluminium 
 - Głowica: soczewka z ultra przejrzystego, hartowanego szkła 
 i aluminiowy odbłyśnik utrzymujący idealny kąt 10st 
 - Wodoszczelność: 120 m (IP68) 
 - Czas świecenia: około 3 h 100%, 8 h 10% 
 - Długość 8 cm 
 - Waga: 39 g bez baterii 

UWAGA: Podane dane zostały zmierzone zgodnie z międzynarodowymi normami badania latarek ANSI/NEMA FL1 w warunkach 
laboratoryjnych. Podane parametry są orientacyjne i mogą się różnić pomiędzy innymi latarkami, akumulatorami czy środowiskami.   
 

 
GWARANCJA 

Produkt objęty jest dwuletnią gwarancją liczoną od daty zakupu i ważną jedynie przy posiadaniu dowodu zakupu wystawionego przez sklep 
oferujący sprzęt Scubatech/Tecline 
 
Gwarancja nie obejmuje: 
- zgubienia lub uszkodzeń spowodowanych nieodpowiednim użytkowaniem latarki (w tym użytkowania w         
  chlorowanej wodzie bez uprzedniego zabezpieczenia latarki), 
- uszkodzeń wizualnych spowodowanych intensywnym użytkowaniem latarki (zarysowania powłoki zewnętrznej), 
- uszkodzeń spowodowanych zbyt wysoką temperaturą lub uszkodzeń chemicznych, 
- uszkodzeń związanych z zastosowaniem niewłaściwego źródła zasilania, 
- uszkodzeń spowodowanych nieodpowiednią konserwacją, przechowywaniem lub nieautoryzowaną napraw. 
 
 
UTYLIZACJA 

 Nie wyrzucaj zużytego lub niepotrzebnego sprzętu elektrycznego i elektronicznego do kosza na śmieci. Kupując nowy sprzęt elektryczny lub 
elektroniczny w sklepie, zużyty  elektro-złom możesz pozostawić u sprzedawcy, pamiętając jednak by urządzenie pozostawione było tego 
samego rodzaju i ilości równej zakupionemu sprzętowi.  

 Segreguj e-odpady wrzucając je do wyznaczonych pojemników. 
 Prawidłowo utylizując urządzenie wnosisz wkład w ochronę środowiska i zdrowia ludzi. Nieprawidłowa utylizacja stanowi zagrożenie dla 

środowiska i zdrowia człowieka. 
 Więcej informacji na temat recyklingu możesz otrzymać w Urzędzie Miejskim, przedsiębiorstwie oczyszczania miasta.  

 
ZGODNOŚĆ Z DYREKTYWAMI EU 
- Dyrektywa EMC 2014/30/EU 
- Dyrektywa RoHS 2011/65/EU 
- Deklaracja zgodności EU dostępna na żądanie lub na stronie internetowej importera. 
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ZNACZENIE UŻYTYCH SYMBOLI / OZNACZEŃ 
- Znak CE potwierdza zgodność z wymaganiami Unii Europejskiej 
- Znak RoHS potwierdza brak substancji niebezpiecznych 
- Symbol przekreślonego kosza na śmieci oznacza zakaz wyrzucania sprzętu elektronicznego do odpadów zmieszanych 

 
 
 
Importer: Scubatech sp. z o.o., ul. Lubieszyńska 2, 72-006 Mierzyn, Poland. 
Web: www.scubatech.pl  Email: scubatech@scubatech.pl  Phone: +48 91 453 00 17 
 
Producent: Shenzhen Yeguang Technology Co., Ltd. 
Floor 4, Building 6, Huangfeng Industrial Park, 
Fengtang Avenue 535, Tangwei, Bao'An district, Shenzhen, Chiny 


